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Abstract
Crafts’ codices (risāla-yi kasb, kasb risālasi, kasbnāma) were popular, vernacular texts that
disseminated essential religious knowledge, narratives about saints and aspects of a pious
way to earn a living from crafts and service professions. Thus, they are a rare window into the
cultural worlds of the (mostly urban) working population of Central Asia and beyond before
the advent of various hues of socialism, modernism and Islamic puritanism during the 20th
century. Today, the risāla survives only in vestiges and leads a niche existence, predominantly
in museums and archives. A particular feature of the risāla is their oscillation between written
and oral forms of transmission; they rely on performative elements, have multiple variations
of a core text or topic, code-switching, and are difficult to grasp with traditional methods of
edition philology. This presentation will discuss interdisciplinary approaches to these texts
that take their multilingualism, variability and performative faculties seriously, and show in
how far these enable a new understanding of the risāla but also of vernacular genres more
generally.
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